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PROGRESO



Dikantar [DEFIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. dekantieren, abfüllen ; E. decant ; F. décanter ; I. decantare ; S. decantar. — Ni preferas evitar de-kantar, quankam ol povus havar nula senco.

Driado [DEFIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Dryade ; E. dryad ; F. dryade ; I. driade ; S. driada.

Efloreco [DEFIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Anflug, Beschlag, Ausscheiden (von Kristallen), Hautausschlag, Efflorescenz ; E. efflorescence ; F. efflorescence ; I. efflorescenza ; S. eflorescencia. — Ta vorto indikas fenomeno kemiala (formaco di kristali ye surfaco di solido o liquido), e fenomeno fiziologiala (malgranda influro di la pelo). Eflorecar ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] prizentar la fenomeno efloreco ; eflorecanta, e c.

+{\displaystyle +}[image: {\displaystyle +}] Embrac-ilo ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Verbindungs-klammern, ‑zug ; E. brace (typography) ; F. accolade (signe typogr.) ; I. grappa ; S. corchete. — La radiko akol esas internaciona [EFIS] en la senco di ritual embraco, sed ne en la yena senco. — N. B. : To esas nek parentezo, nek hoketo, sed { } .

Epruveto [FIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Reagierglas ; E. test-tube ; F. éprouvette ; I. provetto ; S. probeta.

Eskupar [EF] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. ausschaufeln ; E. to scoop out ; F. écoper ; I. vuotare (con la votazza) ; S. achicar. — Eskupilo ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Wasserschaufel ; E. Scoop ; F. écope ; I. votazza ; S. achicador. — Vazo (ligna) por exhaustar l’aquo ek batelo. — Esp. vortolibro dicas : malplenigilo ! Quale do ol dicos : eskupar ? Forsan : malplenigar per malplenigilo ! E se la malplenigilo esas pumpilo ?

Esquado [EFIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Rotte, Korporalschaft ; E. squad ; F. escouade, brigade (de cavalerie, gendarmerie) ; I. squadra ; S. esquadra. — N. B. : On ne devas intermixar la « brigade » kontenanta nur kelka homi e komandata da kaporalo, kun la brigado formacita da du regimenti e komandata da generalo.

Filaso [FS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. gehechelter Flachs ; E. tow, harl ; F. filasse ; I. stoppa (di lino o canapa) ; S. hilaza, estopa, copo, cerro (de lino o cañamo). — Filaso esas la materyo ek qua on filifas. Filaso ne esas stupo ; nam on ne povas filigar stupo.

Fileto [FIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Schraubengewinde ; E. screw-thread ; F. filet (de vis) ; I. filetto, verme (d’una vite) ; S. filete (de un tornillo). — Filetizar, e c.

Flanjo [DEI] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Flansche ; E. flange ; F. collet, bride (de tube) ; I. flangia ; S. arandela, collarin.

Flatuo [DEFS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Flatus, Blähung, Darmwind ; E. windiness, flatulence ; F. vent, ventosité ; I. ventosità ; S. ventosidad, flatos.

Frezar, ‑ilo [DFIRS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. fräsen, Fräse ; E. to mill ; millingcutter ; F. fraiser, fraise ; I. fresare, fresa ; R. frezerovaty ; S. fresar, fresa.

Fuko [FIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Seegras ; E. sea-weed ; F. varech, fucus ; I. fuco, varech ; S. fuco.


Galiono [DEFIS] ={\displaystyle =}[image: {\displaystyle =}] D. Gallione ; E. galleon ; F. galion ; I. galeone ; S. galeon. — Historyala vorto.
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